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7“Discover Tuscia. The secret of 
Italy” è un progetto innovativo 
nato da una solida idea di pro-
mozione territoriale. Realizzato 
grazie ad un racconto originale 
ed una rete di connessioni, dei 
sensi e dello spirito, tra istitu-
zioni e privati. Offrire ai cuori 
avventurosi un territorio antico 
e misterioso, lontano dalle rotte 
turistiche consumate e inflazio-
nate, per condividere la bellez-
za della Tuscia e in particolare 
quella della Valle del Tevere e 
del lago di Bolsena.

"Discover Tuscia. The secret of Italy" is an innovative project born 
from a solid idea of territorial promotion. Realized thanks to an ori-
ginal narrative and a network of connections, of the senses and the 
spirit, between institutions and individuals. Offering to adventurous 
hearts an ancient and mysterious territory, far from the consum-
mate and inflated tourist routes, to share the beauty of Tuscia and 
in particular that of the Valley of Tevere and lake of Bolsena.

IT

Partner privati

CASA CIVITA
Società partecipata al cento per cento del comune di Bagnoregio, con lo scopo 
di favorire lo sviluppo turistico del territorio comunale, attraverso la gestione 
dei servizi turistici esistenti, l’implementazione di un servizio di trasporto turi-
stico a basso impatto ambientale, la mappatura delle strutture ricettive, punti 
di ristoro e attività commerciali afferenti al comparto turistico della zona.

Owned entirely by the city of Ba-
gnoregio, it aims to foster tourism 
development of the municipal area 
through managing existing touristic 
services, the implementation of a 

low environmental impact touristic 
transportation system, the mapping 
of hotels, restaurants and other com-
mercial activities pertaining to the 
touristc sector in the area.

TUSCIA INCANTATA 
Tour operator il cui focus è la proposta di itinerari turistici alla scoperta della 
Tuscia, percorrendo la Via Teverina. Una nuova offerta di turismo lento e soste-
nibile, nel rispetto dell’ambiente e delle identità locali. Chiave di volta dell’inte-
ro progetto è il fare rete, la creazione di un percorso condiviso con i primi fru-
itori di questo sconosciuto patrimonio di bellezza: gli stessi abitanti dei borghi 
e dei luoghi di interesse presenti nell’area.

Tour operator with the focus on pro-
posing tourist itineraries to discover 
Tuscia, following Via Tiberina. A new 
offer of slow and sustainable tour-
ism, respecting the environment and 

local identities. The project's key-
stone is networking, the creation of a 
shared way with the first users of this 
unknown heritage of beauty: its own 
inhabitants.

DIOCESI DI VITERBO
La Diocesis Viterbiensis appartiene alla regione ecclesiastica del Lazio ed è 
attualmente retta dal Vescovo S.E. Mons. Orazio Francesco Piazza. La diocesi 
comprende 35 comuni della provincia di Viterbo, tra cui Celleno, Castiglione 
in Teverina, Graffignano, Vitorchiano, Bolsena e Bagnoregio. Nel suo territorio 
si trovano ben 99 parrocchie, oltre 300 chiese e innumerevoli manifestazioni 
religiose.

The Diocesis Viterbiensis belongs 
to the ecclesiastical region of Lazio 
and it’s currently governed by H.E. 
Bishop Orazio Francesco Piazza. 
The diocese includes 35 munici-
palities in the province of Viterbo, 

including Celleno, Castiglione in 
Teverina, Graffignano, Vitorchiano, 
Bolsena e Bagnoregio. In the diocese 
territory there are 99 parishes, over 
300 churches and countless reli-
gious events.
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MAJAKOVSKIJ COMUNICAZIONE DESIGN STUDIO
Factory creativa basata sul Networking per offrire al cliente una consulenza 
globale, ad elevato valore stilistico. Il team creativo senior può offrire oltre 15 
anni di esperienza per l’elaborazione di brand, design e strategie comunicative 
in linea con tematiche contemporanee, mettendo la creatività al servizio anche 
dell’impegno civile. Il lavoro come contributo alla crescita culturale ed econo-
mica del sistema.

Creative Factory based on Networ-
king to offer comprehensive, high 
stylistic value consultancy to the 
client. The senior creative team can 
offer over 15 years of experience 
in developing brand, design and 

communication strategies in line with 
contemporary issues, putting crea-
tivity at the service of civic engage-
ment as well. Work as a contribution 
to the cultural and economic growth 
of the system.

BORGO LA FERRIERA 
Il piccolo borgo, in una proprietà privata, è composto da quattro casali: il Gra-
naio, il Mulino, la Torre e Casa Molajoni. Ciascuno unico ma armonizzato con gli 
altri e con il panorama circostante, la struttura è in grado di ospitare fino a 31 
persone, che possono godere dello straordinario panorama, nuotare in piscina 
o divertirsi nel campo multisport sullo sfondo di una cascata di 15 metri.

The small hamlet, on private property, 
consists of four unique farmhouses 
perfectly harmonized with each other 
and their surroundings: il Granaio, il 
Mulino, la Torre e Casa Molajoni. The 

structure can accommodate up to 31 
guests, who can enjoy the great view, 
swim in the pool or have fun in the 
multisport field against the backdrop 
of a 15 meters waterfall.

ACAS ASSOCIAZIONE CULTURALE ARTE E SPETTACOLO
La visionaria associazione culturale si dedica alla rigenerazione urbana, attra-
verso il progetto artistico di “Sant’Angelo il Paese delle Fiabe”, iniziato nel 2017 
con il primo murale, Alice nel Paese delle Meraviglie. Il borgo ha continuato ad 
arricchirsi fino alle attuali 59 opere, introducendo anche installazioni. Una mo-
stra permanentemente a tema fiabesco integrata nel tessuto del paese.

Visionary cultural association dedica-
ted to urban regeneration, through to 
the project "Sant'Angelo il Paese delle 
Fiabe", which began in 2017 with the 
"Alice in Wonderland" mural. 

Murals and artistic installations have 
constantly grown up to 59. 
A permanent exhibition with a fantasy 
theme integrated into the fabric of the 
village.

CASTELLO COSTAGUTI
Al centro di Roccalvecce si erge, su fondamenta medievali del 1300, il Castello 
Costaguti, completato nel 1700. Oggi, dopo un accurato restauro nel rispetto 
della tradizione della Famiglia Costaguti, che lo possiede da diversi secoli, è un 
albergo in grado di ospitare fino a 35 persone con un servizio di accoglienza, 
improntato ai massimi livelli di qualità e professionalità.

In the centre of Roccalvecce, stands 
on medieval foundations, dating, back 
1300, Costaguti Castle, which was 
completed in 1700. Today, after a care-
ful restoration, according the Costa-

guti family tradition, which has owned 
it for centuries, it is an hotel which can 
accommodate up to 35 guests with a 
service with the highest levels of quali-
ty and professionalism.

LA VIA FRANCIGENA IN TUSCIA
Associazione nata a Viterbo con lo scopo di favorire un “modello” organizzativo 
per i servizi primari rivolti ai pellegrini impegnati a percorrere la Via Francigena 
attraverso la provincia di Viterbo, coinvolgendo le istituzioni locali come pure le 
attività produttive dei paesi interessati. Obiettivo è creare una rete di strutture 
ricettive e di attività commerciali che aiutino i pellegrini nel loro viaggio.

Association formed in Viterbo to 
create an organization model for 
primary services to pilgrims, engaged 
in traveling the Via Francigena through 
the province of Viterbo, involving local 

institutions and as well productive 
activities, in the interested towns. the 
goal is to create a network of accomo-
dations and commercial activities that 
will help pilgrims during their travel.

AIR RETE DI IMPRESE VITORCHIANO
La rete d'impresa è composta da attività del territorio con il compito di pro-
muovere prodotti locali, attività culturali, oltre che investire in progetti di ar-
redo urbano finalizzati al migliorarmento della vivibilità del borgo. Ne è un 
esempio il progetto di illuminazione della rupe.

The business network consists of 
local businesses with the task of 
promoting local products, cultural 
activities, as well as investing in street 

furniture projects aimed at improving 
the livability of the village, as well as 
its people, One example is the cliff 
lighting project.

PROMETEUS
PRO.M.E.T.EU.S, acronimo di Promoting Mobility for Education and Training in 
Eu Society, è un’associazione culturale per far conoscere le opportunità e le po-
litiche dell’Europa, per creare un maggior sviluppo economico e sociale del ter-
ritorio della Tuscia favorendo al contempo una più piena consapevolezza della 
cittadinanza europea, ben collocandosi all’interno della divulgazione territoriale.

PRO.M.E.T.EU.S, an acronym for Pro-
moting Mobility for Education and 
Training in Eu Society, is a cultural as-
sociation to spread opportunities and 

politic of UE, to create greater eco-
nomic and social development of the 
Tuscia territory, while fastering a fuller 
awareness of European citizenship. 
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Esplorare la Valle dei Calanchi e la sua perla piú splendente, Ci-
vita di Bagnoregio, è l’esperienza più affascinante che si possa 
vivere in Italia centrale. Andare a caccia di indizi più o meno na-
scosti del passaggio di diverse civiltà: scorgere tracce etrusche, 
identificare orme longobarde, assistere al dipanarsi del filo della 
storia dai romani ad oggi davanti ai propri occhi. Non è un caso 
se l’Italia ha scelto di candidare Bagnoregio come Patrimonio 
dell’Umanità.

Exploring the Calanchi Valley and its most resplendent pearl, Civi-
ta di Bagnoregio, is the most charming experience that someone 
can live in the Centre of Italy. Go hunting for more or less hidden 
clues of several civilizations: Etruscan traces, Lombard footsteps, 
witnessing the tread of history untangle right in front of your 
eyes. It has not been by chance that Italy decided to propose 
Bagnoregio to be a World Heritage Site. Every day the Dying City 

steals the heart of its visitors from all over the world, fascinated 
by its brave fight against the erosion of the tuff cliff on which it 
sits. By the thousands challenge the three hundred meters bridge 
that link Bagnoregio to Civita, to get lost in its romantic streets, 
to taste the delicious cooking in the small restaurants, to leave a 
small piece of soul to help holding up, with the power of passion, 
a crazy dream: hold on against time.

EN EN

Comune di 
Bagnoregio

GUARDA 
Il Video
Watch the Video

Ogni giorno la Città che Muore rapisce il cuore di nuovi viag-
giatori da tutto il mondo, stregati dalla sua coraggiosa lotta per 
resistere all’erosione della roccia tufacea su cui è appollaiata. A 
migliaia sfidano i solitari trecento metri di ponte che collegano 
Bagnoregio a Civita, per perdersi tra sue romantiche strade, as-
saggiare la deliziosa cucina nei suoi piccoli ristoranti, lasciare 
un pezzetto d’anima per aiutare a sostenere, con la forza della 
passione, il sogno folle di resistere al tempo.



1.	 Porta Santa Maria
2.	 Chiesa di San Donato
3.	 Ponte pedonale
4.	 Valle dei Calanchi

SCOPRI 
la storia e 
gli altri luoghi
da visitare
Discover the
history and the 
other places to visit

ESPLORA 
gli Itinerari
Explore the 
itineraries
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Annoiarsi a Bolsena è impossibile! I punti di interesse, le attività e i 
luoghi danno l’impressione che il tempo scorra a velocità doppia. 
Accoccolata sulle rive del lago vulcanico più grande d’Europa, è 
una ricca cornucopia di opportunità per gli amanti dell’aria aper-
ta: spiagge, porto turistico, pista ciclabile e percorsi trekking che 
attraversano il Parco archeologico-naturalistico di Turona. Natu-
ralmente anche gli amanti della storia avranno la possibilità di ap-
pagare la loro sete con il Museo Territoriale del Lago di Bolsena, le 

Comune 
di Bolsena

Catacombe Paleocristiane, la Rocca dei Monaldeschi di Cervara e 
il circostante quartiere medievale. Chi è alla ricerca di spiritualità, 
troverà un sereno sollievo nella maestosa Basilica di Santa Cristi-
na, sede del documentato Miracolo Eucaristico. Gli amanti della 
buona tavola, infine, potranno trovare soddisfazione nei numerosi 
pittoreschi ristoranti sulla riva del lago, mangiando a sazietà an-
guille saporite e delicati coregoni, ennesimi doni della generosità 
lacustre.

Getting bored in Bolsena is impossible! Points of interest, activ-
ities and sights give the impression that time moves at double 
speed. 
Nestled on the shores of the largest volcanic lake in Europe, it’s 
a feast of opportunities for outdoor lovers: beaches, marina, bike 
paths and hiking routes through the Turona Archaeological Nat-
ural Park. History fans will also have the chance to quench their 

thirst with the Territorial Museum of Bolsena Lake, the Paleochris-
tian Catacombs, The Monaldeschi della Cervara’s Castle and the 
medieval quarter. Those looking for spirituality will find serene so-
lace in the majestic Basilica of Santa Cristina, home of the Euca-
ristich Miracle. Food lovers, at last, will find satisfaction in several 
picturesque lakeshore restaurants, eating their fill of tasty eels 
and delicate whitefishes. 

EN EN

GUARDA 
Il Video
Watch the Video
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1.	 Castello Monaldeschi della Cervara
2.	 Il Viale Monumentale del Lago
3.	 Quartiere del Castello

1

2

3SCOPRI 
la storia e 
gli altri luoghi
da visitare
Discover the
history and the 
other places to visit

ESPLORA 
gli Itinerari
Explore the 
itineraries
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Immersa nei vigneti collinari che danno sulla Valle del Tevere, 
Castiglione in Teverina ammalia con il suo fascino austero, sen-
za rivelare tutti i suoi segreti al primo sguardo.  Cosa pensavano 
Etruschi e Villanoviani mentre venivano distrutti? Quanto sollievo 
hanno sentito i superstiti di Paterno quando sono stati accolti? 
Non c’è da stupirsi che sia stato bramato da tante famiglie nobili 
che non hanno resistito ad imprimere il loro segno sull’intero bor-
go, a lungo oggetto di lotte e tradimenti, creazioni e distruzioni 
finchè i suoi stessi abitanti non l’hanno liberata per la fortuna 

Comune di 
Castiglione 
inTeverina

di 20 mila scudi. Anche il Risorgimento non ha potuto resistere 
al fascino di Castiglione in Teverina, chiamandola a partecipare 
alla lotta per l’Unità d’Italia: a meno di un chilometro di distanza 
dal confine con lo Stato Pontificio, fu annessa al neonato Regno 
2 rocamboleschi giorni prima della presa di Porta Pia. Il Museo 
agroalimentare più grande d’Europa è ospitato, non a caso, dal 
borgo che chiamano diVino. Storia italiana, cibo delizioso e pa-
norami commoventi mescolati in una rarefatta pozione di poesia 
e magia.

Nestled in the hilly vineyards overlooking the Valley of Tevere, 
Castiglione in Teverina charms with its solemn beauty, without 
revealing all its secrets at first glance. What were the Etruscans 
and Villanovians thinking as their homes were destroyed? How 
much were the  survivors of Paterno relieved once they were safe 
again? No wonder many families have craved it, unable to resist 
imprinting their mark on the entire village. Long the subject of trife 
and betrayal, creation and destruction until its own inhabitants 

liberated it for 20 thousand golden coins.  Even the Risorgimento 
couldn’t resist Castiglione, calling it ti partecipate in the struggle 
for the Unification of Italy: less than a kilometer away from the Pa-
pal States, it became part of the newborn Italian Reign only two 
memorable days before the taking of Porta Pia. Europe's largest 
agricultural and food museum is hosted, not surprisingly, by the 
village called DiVine. Italian history, tasty food and moving views 
are mixed in a rarefied potion of poetry and magic.

EN EN

GUARDA 
Il Video
Watch the Video
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1.	 Piazza interna al Borgo
2.	 MUVIS (Interno del museo)
3.	 MUVIS (la cattedrale)
4.	 Il Borgo
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Ognuno di noi si porta dentro un posto magico dove dimora la 
fantasia: chi arriva al Borgo Fantasma® si chiede se sia stato evo-
cato dalla nostalgia dell’infanzia. Celleno è uno scrigno di testi-
monianze e straordinarie vicende che, attraverso il castello ab-
bandonato quasi un secolo fa, guida i visitatori in un suggestivo 
viaggio nel tempo. Lungo gli stretti vicoli ombreggiati da secolari 
edifici in tufo, tra le testarde rovine di un passato mai dimenti-
cato, si scoprirà la storia dell’irriducibile Giovanni Gatti, avver-
sario del papa che pagò la sconfitta con la vita. Quasi involon-
tariamente immersi nell’innovativo museo diffuso del  villaggio, 

Comune 
di Celleno

la passeggiata sarà in un crescendo di bellezza culminante con 
la maestà di Castello Orsini. Non soltanto la Storia si è rifugiata 
in questo borgo prezioso, anche il Presente vi ha trovato casa, 
grazie al genio di Enrico Castellani che qui ha vissuto e lavorato 
per quarant’anni.
Ancora, l’Ecomuseo della Ciliegia, squisito orgoglio locale, ac-
compagnerà lungo diversi percorsi alla scoperta di nascosti 
luoghi incantati. Alla fine del viaggio, dopo aver seguito sentieri 
poco battuti e superato oscure forre, il ritorno all’età adulta sarà 
accompagnato da preziosi ricordi e indimenticabili esperienze.

Each of us carries within a magical place where imagination 
dwells: those who arrive at Borgo Fantasma® wonder if it has 
been evoked by childhood nostalgia. Celleno is a treasure chest 
of testimonies and extraordinary events that, thanks to the castle 
abandoned almost a century ago, guides visitors on an evocative 
journey through time. Along the narrow alleys shaded by centu-
ries-old tuff buildings, among the stubborn ruins of a never for-
gotten past, you will discover the story of the impetuous Giovanni 
Gatti, an opponent of the pope who paid defeat with his life. Al-
most involuntarily immersed in the village's innovative diffuse mu-

seum, the walk will be in a crescendo of beauty culminating in the 
majesty of the Orsini Castle. Not only has History taken refuge in 
this precious village, the Present has also found a home, thanks 
to the genius of Enrico Castellani who has lived and worked here 
for forty years. Again, the Ecomuseum della Ciliegia, an exquisite 
local pride, will accompany you along different routes to discover 
hidden enchanted places. 
At the end of the journey, after following little-traveled paths and 
overcoming dark ravines, the return to adulthood will be accom-
panied by precious memories and unforgettable experiences.

EN EN

GUARDA 
Il Video
Watch the Video
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1.	 Ingresso del Borgo
2.	 Il Borgo Fantasma
3.	 Interno del Borgo

1

1

1
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GRAFFIGNANO
Graffignano accoglie sempre i suoi visitatori con calore, pronto 
a farli sentire come a casa. Iniziando dal primo dei suoi tesori, il 
borgo antico, lo sguardo rimbalza di bellezza in bellezza, dalla 
magnifica chiesa di San Martino al solenne Santuario della Ma-
donna del Castellonchio fino ad atterrare su Castello Baglioni, 
che dalla cima della rupe su cui é costruito sorveglia la cittadi-
na. Mentre esplorate i suoi segreti, non sobbalzate alla vista del 
fantasma di Piero Baglioni, perché la sua anima potrebbe vivere 
ancora nelle stanze del castello.

Comune di 
Graffignano 

SIPICCIANO
La Rocca che fu dei Pirri prende ancora seriamente il suo antico 
compito: non smette mai di raccontare l'amore per la sua ter-
ra. Così come il Palazzo Baronale conserva i volti dell'orgoglioso 
passato, la Chiesa di Santa Maria ne custodisce le ossa. Di fronte 
all'esplosione di meraviglia della Cappella Baglioni, quasi si spera 
in un secondo paio d'occhi per cercare di assorbire tutta la bel-
lezza che scaturisce da ogni angolo.

GRAFFIGNANO
Graffignano always welcomes its visitors with warmth, ready to 
make them feel at home. Beginning from the first of its treasures, 
the ancient village, the sight flies from beauty to beauty, from 
the magnificent Church of San Martino to the solemn Sanctuary 
of the Madonna of Castellonchio ‘til it lands on Baglioni Castle, 
which keeps an eye on the village from above. While exploring, 
please do not jolt at the sight of Piero Baglioni’s ghost, for his soul 
might still be living in the castle’s rooms, or so they say.

SIPICCIANO
Once the Pirri’s Rock, the village still takes very seriously its old 
task: to never stop telling about the love for its lands. Just as 
Palazzo Baronale preserves the faces of a proud past, the Church 
of Santa Maria keeps the bones of it. Standing in the explosion of 
beauty that is the Baglioni Chapel, you will almost wish for anoth-
er set of eyes to try and absorb all the wonder that springs at you 
from every angle.

EN EN

GUARDA 
Il Video
Watch the Video



1.	 Castello Baglioni Santacroce
2.	 Palazzo Baronale (Sipicciano)
3.	 Cappella Baglioni  (Sipicciano)
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Vitorchiano è il Borgo sospeso. La sua bellezza è incisa nel pe-
perino, con le case che incombono sul vuoto e sul silenzio, quasi 
a proseguire dall’immobilità della rupe. Evocato da speranze e 
fatica, plasmato da lavoro e passione, il profilo del borgo pren-
de vita lungo lo smerlo delle mura che lo avvolgono, firmato da 
tetti, torri e campanili: la penna dell’uomo ha tracciato linee di 
leggenda, in bilico tra rovina ed eternità. Esplorare vie e piazze 
sarà l’occasione perfetta per ammirare i caratteristici profferli, le 
scale in peperino (ovviamente) che avvolgono le facciate esterne 

Comune 
di Vitorchiano

degli edifici, oppure visitare le case monumento, come la Casa 
del Rabbino o la Casa di Santa Rosa. Colti da uno strano deja 
vu? Sarà il vicolo dell’Arco, che Monicelli scelse per la sua Ar-
mata Brancaleone. Fermarsi qualche istante in più di fronte al 
Moai potrebbe evocare lo spirito dell’Antenato che veglia sul bor-
go sempiterno. La collezione dei Borghi più Belli d’Italia, a cui la 
Tuscia sembra essersi dedicata con appassionata diligenza, non 
può non riservare un posto speciale a Vitorchiano, il custode del-
la Valle del Vezza.

Vitorchiano is “The Suspended Village”.
Its beauty is etched in stone, with its houses looming on void 
and silence, almost born from the cliff’s stillness. Conjured from 
hopes and toil, formed with work and passion, the village outline 
comes to life along the skyline, formed by roofs, towers and bell 
towers: man’s pen traced the lines of legend, poised between 
ruin and eternity. Exploring the streets and squares will be the 
perfect occasion to admire the characteristic “profferli”, external 
peperino staircases (obviously) that wrap the external facade of 

the buildings, or to visit the monumental houses like the Rab-
bi’s House or Santa Rosa’s House. Cought by a strange deja vu? 
Maybe you are in Vicolo dell’Arco, where Monicelli filmed his Ar-
mata Brancaleone. Waiting a few more moments longer in front 
of the Moai and maybe the Ancestor’s spirit, who watches over 
the everlasting village, will come to you. The collection of Italy's 
Most Beautiful Villages, to which Tuscia have been passionately 
dedicated, cannot fail to reserve a special place to Vitorchiano, 
the Valle del Vezza’s guardian.

EN EN

GUARDA 
Il Video
Watch the Video



1.	 Skyline del Borgo Sospeso
2.	 Interno del Borgo (vivolo dell'arco)
3.	 Moai

1

2

3SCOPRI 
la storia e 
gli altri luoghi
da visitare
Discover the
history and the 
other places to visit

ESPLORA 
gli Itinerari
Explore the 
itineraries



Borgo
di Roccalvecce
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Nel punto dove la generosa terra d’altopiano, l'acqua del Tevere, 
il fuoco sopito di un antico vulcano e l’aria magica della Tuscia si 
sono incontrate, non poteva che nascere il Borgo Alchemico. Pro-
prio al centro di Roccalvecce, a protezione dei suoi segreti e delle 
sue formule magiche, c'è il Castello Costaguti, che continua da 
secoli a vegliare sulle case in tufo circostanti. Tale è il legame con 
il borgo che la piazza principale del paese si è quasi trasformata in 
una delle sue stanze.

1.	 Interno Castello Costaguti
2.	 Il Borgo

Where the bountiful highland soil, the water of the Tevere, the 
dormant fire of an ancient volcano and the magical air of Tuscia 
met, only the Alchemical Village could be born. Right in the cen-
ter of Roccalvecce, protecting its secrets and magic formulas, 
is the Costaguti Castle, which has continued to watch over the 
surrounding tuff houses for centuries. Such is the link with the 
village that the town's main square has almost been transformed 
into one of its rooms.

EN

SCOPRI 
la storia e 
gli altri luoghi
da visitare
Discover the
history and the 
other places to visit

GUARDA 
Il Video
Watch the Video



Borgo Sant’Angelo
di Roccalvecce
il paese delle fiabe

1

1
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C’era una volta un borgo contadino, dove le facciate delle case 
erano state trasformate dalla magia dell’immaginazione e dalla 
forza dei sogni in pagine su cui raccontare fantastiche avventure.
In appena 6 anni, 59 opere tra murales ed installazioni, create da 
artiste donna, hanno valorizzato il paese, rendendolo un mirabo-
lante museo a cielo aperto. I Musicanti di Brema, La Bella e la Be-
stia, Mary Poppins e tanti altri aspettano solo un’occasione per 
accompagnare i visitatori in un viaggio nel loro mondo magico, 
dimostrando loro che l’età è solamente un illusione.

1.	 I Murales

Once upon a time, there was a farming village, where the magic 
of imagination and the power of dreams transformed the facades 
of the houses into pages on which to tell fantastical adventures.
In only 6 years, the village has been enhanced by 59 artworks 
and installations, created by female artists, which transformed it 
into a wonderous open-air museum. The Town Musicians of Bre-
men, The Beauty and the Beast and many more are just waiting 
for a chance to take the visitors on a journey in their magic world, 
where they can prove that age is just an illusion.

EN

SCOPRI 
la storia e 
gli altri luoghi
da visitare
Discover the
history and the 
other places to visit

GUARDA 
Il Video
Watch the Video



Diocesi
Di Viterbo

La Diocesi di Viterbo comprende 35 comuni della Tuscia Viterbe-
se, tra cui Bagnoregio, Bolsena, Castiglione in Teverina, Celleno, 
Graffignano, e Vitorchiano. Si articola in 99 parrocchie con oltre 
300 chiese. La sede della Diocesi è nella medioevale Viterbo, nel 
Palazzo Papale, edificio del XII secolo, famoso per essere il luogo 
in cui i cardinali, nel 1268, elessero il Papa nel primo e più lungo 
conclave della storia. Il complesso monumentale, cuore religioso 
e artistico della città, comprende anche la Cattedrale romanica 
di San Lorenzo ed il moderno Museo del Colle del Duomo in un 
suggestivo scenario chiuso dalla famosa Loggia delle Benedizioni.

1
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1.	 Santuario Madonna della Quercia

The Diocese of Viterbo comprises 35 municipalities in Tuscia Vit-
erbese, including Bagnoregio, Bolsena, Castiglione in Teverina, 
Celleno, Graffignano, and Vitorchiano. It is divided into 99 par-
ishes with more than 300 churches. The seat of the diocese is in 
medieval Viterbo, in the Palazzo Papale, a 12th-century building 
famous for being the place where the cardinals, in 1268, elected 
the Pope in the first and longest modern conclave. The monu-
mental complex, the religious and artistic heart of the city, also 
includes the Romanesque Cathedral of San Lorenzo and the 
modern Colle del Duomo Museum in a striking setting enclosed 
by the famous Loggia delle Benedizioni.

EN

SCOPRI 
la storia e 
gli altri luoghi
da visitare
Discover the
history and the 
other places to visit

GUARDA 
Il Video
Watch the Video
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43itinerario 
BORGHI STORICI

Itineraries 
Historical Villages

Un’immersione nella natura più 
selvaggia ed ermetica, in cui 
le geometrie disegnate dalla 
potenza della terra assorbono 
le architetture immaginate dalla 
mano dell’uomo.

TUSCIA

An immersion in the wildest and most her-
metic nature, where geometries drawn by the 
earth’s power absorb the architectures imag-
ined by man’s hand.

EN

COMUNI
			 
Comune di Bagnoregio
Comune di Bolsena
Comune di Castiglione
Comune di Celleno
Comune di Graffignano
Comune di Vitorchiano

LUOGHI ESCLUSIVI	

Borgo Di Roccalvecce
Sant’Angelo di Roccalvecce	
Diocesi di Viterbo

PARTNER 
PRIVATI
Casa Civita
Tuscia Incantata
Diocesi Di Viterbo
Majakovskij Comunicazione
Associazione ACAS
Borgo la Ferriera
Castello Costaguti
La Via Francigena in Tuscia
Rete Air
Prometeus

INFO
discovertuscia.it
info@discovertuscia.it
T.380.7626671

facebook.com/DiscoverTuscia

Discover_Tuscia
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PRIMO GIORNO: VITORCHIANO
L’esperienza inizia a Vitorchiano, il “Borgo Sospeso”, 
perfetta fusione tra roccia e architettura.
Incontro davanti alla Statua di Marzio, per immer-
gersi nelle vie del borgo, alla scoperta della Casa del 
Rabbino, del Palazzo Comunale per concludere la na-
vigazione sulla prua del Belvedere, da cui sarà possi-
bile ammirare paesaggi misteriosi. La visita termina 
con l’enigmatico Moai, scultura unica nel suo genere, 
per sentire l'eco dei profumi dell'esotica Rapa Nui nel 
cuore della valle del Vezza. 
Ore 19:00 Partenza per la dimora secret selezionata 
per il suo antico fascino, con sistemazione per cena e 
pernottamento.

SECONDO GIORNO: BAGNOREGIO/CIVITA  
DI BAGNOREGIO/CASTIGLIONE IN TEVERINA

Ore 8.30: colazione in dimora. L’esperienza riprende 
con Bagnoregio e Civita di Bagnoregio. Arroccata 
su uno sperone tufaceo a strapiombo sulla Valle dei 
Calanchi, la “Città che muore” è raggiungibile unica-
mente sfidando i 300 metri solitari di ponte pedona-
le, unico collegamento con il resto del mondo, per ab-
bandonarsi alla poesia ruvida del tufo, oltre che alla 
commovente meraviglia dei panorami dei Calanchi.
Dopo il pranzo, sarà la volta di Castiglione in Teveri-
na di cui si visiterà il medievale centro storico. Vero 
protagonista della visita sarà il MUVIS, il più grande 
museo del vino in Europa con la sua “Cattedrale” e le 
sue gigantesche botti da 3,5 m di diametro.
Ore 19:30 Rientro in dimora per cena e pernotta-
mento.
	
TERZO GIORNO: 
BOLSENA/GRAFFIGNANO SIPICCIANO
Ore 8:30: prima colazione in dimora.
L’esperienza prosegue con Bolsena. Dopo la salita al 
borgo, sarà naturale concedersi una lunga passeg-

DAY ONE: VITORCHIANO
The experience starts in Vitorchiano, the Suspended 
Village, perfect fusion between stone and architec-
ture. Meeting in front of the Statue of Marzio, to dive 
into the village streets, to discover the Rabbi's House 
sand the Palazzo Comunale, to end the navigation on 
the bow of the Belvedere, where you will admire mys-
terious landscapes. The tour will end with the Moai, 
one of a kind sculture, to hear the echoes’ scents of 
Rapa Nui right in the heart of the Valley of Vezza.
7:00 p.m. departure to the secret mansion, selected 
for its antique charm, to dinner and night. 

DAY TWO: BAGNOREGIO/CIVITA DI BAGNORE-
GIO/CASTIGLIONE IN TEVERINA
8:30 am breakfast at the mansion. The experience 
resumes with Bagnoregio e Civita di Bagnoregio. 

Perched on a tuffaceous outcrop overhanging the val-
ley of Calanchi, the "Dying City" can only be reached 
by braving the 300-meter pedestrian bridge, only link 
to the rest of the world, to indulge in the rough po-
etry of the tuff, as well as the moving wonder of the 
Calanchi views.  After lunch, it will be the turn of Cas-
tiglione in Teverina to charme you with the medieval 
historic center. True star of the visit will be Muvis, the 
largest wine museum in Europe with the "Cathedral" 
and its gigantic 3.5-meter diameter barrels.
7:30 pm Return to the mansion for dinner and over-
night stay.

DAY THREE: BOLSENA/GRAFFIGNANO/
SIPICCIANO/CELLENO
8:30 am breakfast at the mansion.
The experience continues with Bolsena. Starting with-
the ascent to the village, it will be natural to indulge 
in a long walk through alleys, ramps and stores with 
their medieval charm. The Monaldeschi della Cervara 
fortress, which dominates the entire area, offers an 

EN

1 VITORCHIANO
Statua di Marzio
Moai

2 BAGNOREGIO
Valle dei Calanchi
La Citta Che Muore

LUOGHI 
DA SCOPRIRE
Places to discover

3 CASTIGLIONE IN TEVERINA
Museo Del Vino MUVIS
Centro storico

4 BOLSENA
Rocca Monaldeschi
Borgo Medievole

giata per i suoi vicoli, rampe e botteghe dal fascino 
medievale. La Rocca Monaldeschi della Cervara, che 
domina l'intero borgo, offre una vista indimenticabile 
sul lago e sulle sue terre circostanti.
Ore 14:00 Arrivo a Graffignano, castrum perfetto 
che si sviluppa su una rupe, con al centro il sugge-
stivo Castello Baglioni Santacroce e le case che lo 
abbracciano tutto intorno, dove potrebbe ancora ag-
girarsi il fantasma di Piero Baglioni.
Ore 16:00 partenza per Sipicciano, alla scoperta del-
la Rocca dei Pirri. Passando attraverso il caratteristi-
co arco, tra due torri ottagonali in pietra vulcanica, 
si raggiunge il Palazzo Baronale, tappa imponente, 
prima di arrivare alla gemma nascosta: la squisita 
Cappella Baglioni.
Ore 18:00 Arrivo a Celleno. Vero e proprio mistero, 
grazie al suo Borgo Fantasma, sarà interessante cer-
care di sciogliere l’enigma che lo circonda. 
Dominato da Castello Orsini, che fu residenza dell’ar-
tista Enrico Castellani, il Museo diffuso guiderà il vi-
sitatore attraverso l’incanto del borgo, aiutandolo a 

cogliere i sussurri dei fantasmi che ancora vagano in-
disturbati tra le sue pietre.
Ore 19:30 Rientro in struttura con cena e pernotta-
mento.

QUARTO GIORNO: 
ROCCALVECCE/SANT’ANGELO DI ROCCALVECCE
Ore 8:30 prima colazione in dimora. Direzione Roc-
calvecce, per innamorarsi del misterioso Castello 
Costaguti: iniziando a muoversi tra i magnifici affre-
schi del piano nobile, sotto il benevolo sguardo degli 
antenati della famiglia, per poi scendere nei sotter-
ranei dove vi aspettano storiche armature, arazzi e 
un'antica cisterna romana. L’esperienza si conclude 
a Sant’Angelo di Roccalvecce: il “Paese delle Fiabe”. 
Un borgo agricolo che, grazie al genio visionario di 
Gianluca Chiovelli, con l’associazione Acas, si è tra-
sformato in un mirabolante museo a cielo aperto: un 
libro di fiabe da sfogliare dove si fondono la magia 
dei colori e la fantasia delle linee.
Fine dei servizi e partenza. 

unforgettable view of the lake and its surrounding 
lands.
2 pm Arrival in Graffignano, a perfect castrum stand-
ing on a cliff, with the striking Baglioni Santacroce 
castle in the center and the houses hugging it all 
around, where Pirro Baglioni’s ghost might be roam-
ing still..
4 pm Departure for Sipicciano, to discover the Pirri's 
Rock. Passing through a characteristic archway, be-
tween two octagonal volcanic stone towers, we reach 
the Baronial Palace, an imposing stop before arriving 
at the hidden gem: the elegant Baglioni Chapel.
6 pm Arrival in Celleno. A true mystery, thanks to its 
Borgo Fantasma. It will be interesting to try to unrav-
el the enigma surrounding it. Dominated by Castello 
Orsini, once residence of the artist Enrico Castellani, 
the open-air Museum will guide visitors through the 
enchantment of the village, helping them to catch the 
whispers of the ghosts that still roam its stones.
7:30 pm Return to the facility with dinner and over-
night stay.

DAY FOUR: ROCCALVECCE/SANT’ANGELO 
DI ROCCALVECCE
8:30 am Breakfast at the mansion. Head for Roc-
calvecce, to fall in love with the mysterious Costaguti 
Castle: beginning by moving among the magnificent 
frescoes on the main floor under the watchful gaze of 
the family's ancestors, to descend into the dungeons 
where historic armor, tapestries and an ancient Ro-
man cistern await. 
The experience ends in Sant'Angelo di Roccalvec-
ce: the "Village of Fairy Tales". There was an farm-
ing village that, thanks to the visionary genius of Gi-
anluca Chiovelli, with the Acas Association, has been 
transformed into a wondrous open-air museum: an 
incredible book of fairy tales to leaf through, where 
the magic of colors and the fantasy of lines come to-
gether.

End of services and departure.
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itinerario 
BORGHI STORICI

Itineraries 
Historical Villages

5 GRAFFIGNANO
Castello Baglioni Santa Croce

6 SIPICCIANO
Cappella Baglioni

7 CELLENO
Borgo  Fantasma 
Castello Orsini

ROCCALVECCE
Castello Costaguti

SANT'ANGELO DI ROCCALVECCE
Paese delle Fiabe

ITINERARIO 
4 GIORNI E 3 NOTTI

N.B. 
Per saperne di più o personalizzare 
gli i itinerari T.380.762.6671 
info@discovertuscia.it

N.B.
For more informations and to customize
your Itineraries  T.380.762.6671  
info@discovertuscia.it

HISTORICAL VILLAGES 
ITINERARY 4 DAYS AND 3 NIGHTS
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PRIMO GIORNO: 
BOLSENA 
L’esperienza inizia con la calorosa accoglienza di Bol-
sena, grazie ai 66 platani e 4 ippocastani, che dan-
no corpo all’imponenza della Via Monumentale del 
Lago. Si passeggerà accompagnati dai suoni del 
lago, per poi salire fino al borgo medievale dove vi-
coli, rampe e botteghe sono pronti a mostrare il volto 
di un affascinante passato. Da visitare il moderno ac-
quario, con la sua sensazionale collezione di fauna it-
tica d’acqua dolce, mentre la Rocca Monaldeschi del-
la Cervara offrirà un magico sguardo sullo specchio 
argentato del lago e sulle incantate terre circostanti. 

Ore 19:00 Partenza per la dimora secret, selezionata 
appositamente per il suo antico fascino, con sistema-
zione per pernottamento e cena.

SECONDO GIORNO: CELLENO/ROCCALVECCE
SANT’ANGELO DI ROCCALVECCE 
Ore 8:30 prima colazione in dimora e partenza per 
Celleno. Il Borgo Fantasma®, con la sua magia sotti-
le e delicata pone mille domande al visitatore, senza 
rispondere a nessuna. Sul mistero del borgo veglia 
Castello Orsini, che fece innamorare il celebre artista 
astrattista Enrico Castellani al punto tale che la scelse 
come dimora per 40 anni. Per queste strade inesplo-
rate, il Museo diffuso condurrà il visitatore alla sco-
perta dell’incanto del borgo, aiutandolo ad ascoltare 
le voci dei fantasmi che ancora dimorano tra le pietre. 

1 BOLSENA
Via Momnumentale del Lago
Rocca Monaldeschi della Cervara
Borgo Medioevole

2 CELLENO
Borgo Fantasma

LUOGHI 
DA SCOPRIRE
Places to discover

3 ROCCALVECCE
Castello Costaguti

4 SANT'ANGELO DI ROCCALVECCE
Paese delle Fiabe

5 CASTIGLIONE IN TEVERINA
Muvis

Si prosegue verso Roccalvecce, alla scoperta del 
misterioso Castello Costaguti: ammirerete i magni-
fici affreschi del piano nobile, scortati dai benevoli 
sguardi degli antenati della famiglia, per poi scende-
re nei fiabeschi sotterranei pieni di storiche armature,  
arazzi che raccontano la storia del casato, per trovare 
infine un'antica cisterna romana.  Tappa conclusiva 
della giornata è Sant’Angelo di Roccalvecce, il “Pa-
ese delle Fiabe”. C’era una volta un borgo agricolo 
che, grazie al genio visionario di Gianluca Chiovelli, 
con l’associazione Acas, in pochi anni, si è trasforma-
to in un mirabolante museo a cielo aperto. Gli splen-
didi murales sono opere di sole artiste donna: un li-
bro di fiabe da sfogliare dove si fondono la magia dei 
colori con la fantasia delle linee.

Ore 19:30 Rientro in struttura con cena e pernotta-
mento.

TERZO GIORNO: 
CASTIGLIONE IN TEVERINA 
L’esplorazione si conclude a Castiglione in Teverina, 
visitando il centro storico medievale, testimone del-
lo scorrere di un tempo passato, popolato da nume-
rose chiese, silenti custodi di preziose opere d’arte. 
Protagonista della visita sarà il Muvis, il più grande 
museo del vino in Europa, grazie ai suoi 2000 mq di 
spazi espositivi, e alla sua “Cattedrale”, una straordi-
naria cantina con gigantesche botti di legno di 3,5 m 
di diametro.
Fine dei servizi e partenza. 

ITINERARIO 
3 GIORNI E 2 NOTTI

itinerario 
BORGHI STORICI

Itineraries 
Historical Villages

DAY ONE: BOLSENA
The experience begins with the warm welcome 
of Bolsena, thanks to the 66 sycamore trees and 4 
chestnuts that give body to the grandeur of the Via 
Monumentale del Lago. You will stroll accompanied-
by the songs of the lake, then climb up to the medi-
eval village where alleys, ramps and stores are ready 
to show the face of a fascinating past.
The modern aquarium, with its sensational collection 
of freshwater fish fauna, is worth a visit, while the 
Rocca Monaldeschi della Cervara will offer a mag-
ical glimpse of the silvery mirror of the lake and the 
enchanted surrounding lands. 

7 pm Departure for the secret mansion, specially se-
lected for its ancient charm, with accommodation for 
dinner and overnight stay.

DAY TWO: CELLENO/ROCCALVECCE/SANT’AN-
GELO DI ROCCALVECCE
8:30 am Breakfast at the residence and departure for 
Celleno. 
The Borgo Fantasma®, with its subtle and delicate 
magic poses a thousand questions to the visitor, an-
swering none. The mystery of the village is watched 
over by Castello Orsini, which made the famous ab-
stract artist Enrico Castellani fall in love with it to such 
an extent that he chose it as his home for 40 years. 
Along these unexplored roads, the open-air muse-
um will lead visitors to discover the enchantment of 

EN
the village, helping them to listen to the voices of the 
ghosts that still dwell among the stones. 
On to Roccalvecce, to discover the mysterious 
Costaguti Castle: you will be greeted by portraits of 
the family's ancestors, to be guided to the fairy-tale 
underground vaults filled with armor and tapestries 
that tell the story of the family line, and finally to find 
an ancient Roman cistern. 
The final stop of the day is Sant'Angelo di Roccalvec-
ce, the "Village of Fairy Tales". Once upon a time, 
there was an farming village that, thanks to the vi-
sionary genius of Gianluca Chiovelli, with the Acas 
association, in just a few years has been transformed 
into an amazing open-air museum. The splendid mu-
rals are the works of only female artists: a storybook 
to browse through where the magic of colors blends 

with the fantasy of lines.
7:30 pm Return to the facility with dinner and over-
night stay.

DAY THREE: CASTIGLIONE IN TEVERINA
The exploration concludes in Castiglione in Teveri-
na, visiting the medieval historic center, a witness to 
the passage of time past, populated by numerous 
churches, silent guardians of precious works of art. 
The protagonist of the visit will be Muvis, the largest 
wine museum in Europe, thanks to its 2,000 square 
meters of exhibition space, and its "Cathedral," an ex-
traordinary wine cellar with gigantic wooden barrels 
3.5 m in diameter.

End of services and departure.

ENHISTORICAL VILLAGES 
ITINERARY 3 DAYS AND 2 NIGHTS

“Le città possono essere come labirinti in 
cui ci si perde o come mappe che ci guidano 
attraverso i nostri sogni".
ITALO CALVINO

N.B. 
Per saperne di più o personalizzare 
gli i itinerari T.380.762.6671 
info@discovertuscia.it

N.B.
For more informations and to customize
your Itineraries  T.380.762.6671  
info@discovertuscia.it
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PRIMO GIORNO: 
CIVITA DI BAGNOREGIO/BAGNOREGIO
L’esperienza inizia con Bagnoregio, dalla Cattedrale 
di San Nicola, passando per Piazza S. Agostino con la 
statua di San Bonaventura fino al parco del Belvede-
re: il punto di partenza per il viaggio nel cuore della 
perla dei Calanchi. Da qui la Città che Muore è distan-
te appena poche centinaia di metri, eppure tale è la 
forza del suo intenso impatto emotivo da pensare di 

poter allungare una mano e toccare l'infinito.
Civita di Bagnoregio. I 300 metri da percorrere a pie-
di sul ponte che collega Civita a Bagnoregio sono un 
viaggio all’interno del viaggio, con destinazione San-
ta Maria, l’unica porta ad oggi esistente, dopo che un 
terremoto ha distrutto tutte le altre quasi 400 anni fa. 
Vale la pena lasciarsi conquistare dalla ruvida poesia 
del tufo, che ha plasmato l’architettura inconfondibile 
del posto, oltre che dalla commovente meraviglia dei 
panorami della Valle dei Calanchi.
Ore 19:30 Partenza per la dimora secret, selezionata 
appositamente per il suo antico fascino, con sistema-
zione per pernottamento e cena.

1 BAGNOREGIO
Cattedrale di San Nicola
Belvedere

2 CIVITA DI BAGNOREGIO
La Città Che Muore
Valle dei Calanchi

LUOGHI 
DA SCOPRIRE
Places to discover

2 GRAFFIGNANO
Castello Baglioni Santa Croce
Borgo

3 VITORCHIANO
Borgo Sospeso
Statua di Marzio
Casa del rabbino
Belvedere
Moai

SECONDO GIORNO: 
GRAFFIGNANO/VITORCHIANO
Ore 8.30 colazione in dimora. e partenza per Graf-
fignano. Il castrum perfetto si sviluppa su una rupe, 
con al centro il suggestivo Castello Baglioni Santa-
croce e le case del borgo che gli si stringono intor-
no, dove si dice vaghi il fantasma di Piero Baglioni. 
La storia del maniero è incisa nelle sue stesse ossa, 
nei ciottoli di fiume che formano i pavimenti, nelle 
pietre delle scalinate a chiocciola fino alle volte dei 
soffitti.  L’esperienza si conclude con Vitorchiano, il 
“Borgo Sospeso”, perfetta fusione tra roccia e ar-
chitettura. Partenza dalla Statua di Marzio, dono del 

grande artista Luigi Fondi alla città, per immerger-
si nelle vie del borgo, alla scoperta della Casa del 
Rabbino, così chiamata perché più di trecento anni 
fa era la dimora di una famiglia ebraica, del Palazzo 
Comunale con la sua torre dell’orologio di 16 metri, 
per finire il giro al Belvedere, da cui sarà possibile 
ammirare misteriosi paesaggi mozzafiato. 
La visita termina con la sosta all’enigmatico Moai, 
unico esemplare di statua maori esistente fuori dall’I-
sola di Pasqua, per sentire l'eco dei profumi dell'eso-
tica Rapa Nui nel cuore della Valle del Vezza. 

Ore 17:00 partenza.

ITINERARIO
2 GIORNI E 1 NOTTE

itinerario 
BORGHI STORICI

Itineraries 
Historical Villages

DAY ONE: 
CIVITA DI BAGNOREGIO/ BAGNOREGIO
The experience begins with Bagnoregio, from the 
Cathedral of St. Nicholas, passing through Piazza S. 
Agostino with the statue of St. Bonaventura to Belve-
dere Park-the starting point for the journey into the 
heart of the Pearl of the Calanchi. From here the Dy-
ing City is only a few hundred meters away, yet such 
is the strength of the intense emotional impact that 

you think you can reach out and touch infinity.
Civita di Bagnoregio. The 300 meters to walk over 
the bridge that connects Civita to Bagnoregio are a 
journey within a journey, with the destination being 
Santa Maria, the only gateway that exists today af-
ter an earthquake destroyed all the others nearly 400 
years ago. The rough poetry of the tufa, which has 
shaped the unmistakable architecture of the place, as 
well as the moving wonder of the views of the Valley 
of the Calanchi, are worthwhile.
7:30 pm Departure for the secret mansion, specially 
selected for its ancient charm, with accommodation 
for dinner and overnight stay.

EN
DAY TWO: 
GRAFFIGNANO/VITORCHIANO
8:30 am Breakfast at the mansion. Departure for 
Graffignano, a perfect castrum standing on a cliff, 
with the striking Baglioni Santacroce castle at its 
center and the houses of the village huddling around 
it, where the ghost of Pirro Baglioni is said to roam. 
The history of the manor is etched in its very bones, 
in the river pebbles in the floors, in the stones of the 
spiral staircases to the vaults of the ceilings. 
The exerience concludes with Vitorchiano, the "Su-
spended Village," a perfect fusion of rock and archi-
tecture.Beginning with the Statue of Marzio, a gift 

of the great artist Luigi Fondi to the village, to im-
merse oneself in the streets to discover the Rabbi's 
House, called so because it was the ancient home of 
a Jewish family more than three hundred years ago, 
the Palazzo Comunale with its 16-meter clock tower, 
and finishing the tour at the Belvedere, from which 
it will be possible to admire mysterious breathtaking 
landscapes. 
The tour ends with the enigmatic Moai sculpture, the 
only existing Maori statue outside Easter Island, to 
hear the echo of the scents of exotic Rapa Nui in the 
heart of the Vezza Valley.
End of services and departure.

EN
HISTORICAL VILLAGES 
ITINERARY 2 DAYS AND 1 NIGHTS

“Pensai a quanti luoghi ci sono nel mondo che 
appartengono così a qualcuno, che qualcuno ha 
nel sangue e nessun altro li sa".
CESARE PAVESE

N.B. 
Per saperne di più o personalizzare 
gli i itinerari T.380.762.6671 
info@discovertuscia.it

N.B.
For more informations and to customize
your Itineraries  T.380.762.6671  
info@discovertuscia.it



5150itinerario 
RELIGIOSO

Religious 
Itinerary

Un viaggio nella spiritualità di 
luoghi a vocazione monastica, 
attraverso l’esplorazione del 
patrimonio architettonico, 
storico, artistico e documentario 
della Tuscia antica, terra di santi 
e martiri.

PRIMO GIORNO: 
CASTIGLIONE IN TEVERINA - SIPICCIANO
Il cammino inizia da Castiglione in Teverina, alla sco-
perta dei numerosi punti di fede che costellano il me-
dievale centro storico. La riflessione dell’anima risuona 
con più facilità di fronte alle eteree opere d'arte, tra 
le quali spiccano pale d’altare di rinomati artisti del 
locale panorama medievale e rinascimentale, come la 
chiesa di San Rocco, la chiesa della Madonna delle 
Macchie e la Chiesa di SS.Filippo e Giacomo, solo per 
citarne alcune. 
Attraversando l’arco tra le due torri ottagonali di Si-
picciano, il pensiero sulla natura dell’anima conduce 
direttamente al complesso della chiesa sconsacrata di 
Santa Maria Assunta in Cielo, dove la Cappella Baglio-
ni aiuterà con una goccia di chiarezza e una cascata 
di splendore. Costruita nel XVI secolo per volere di Al-
berto Baglioni, è completamente affrescata con rap-

presentazioni dei miracoli di San Francesco ad opera 
di Marzio Ganassini, esemplare artista tardo-manieri-
sta della scena pittorica viterbese. 
Ore 19:00 Partenza per la dimora secret, selezionata 
per la sua poetica quiete, con sistemazione per cena e 
pernottamento.

SECONDO GIORNO: 
BAGNOREGIO/CIVITA DI BAGNOREGIO
SANT’ANGELO DI ROCCALVECCE
Ore 8:30 Prima colazione in dimora. Il cammino con-
tinua alla volta di Bagnoregio e della sua Civita alla 
scoperta della città dove nacque San Bonaventura, 
teologo della Chiesa e principale biografo di San Fran-
cesco. Sarà possibile un momento di raccoglimento di 
fronte alla reliquia di San Bonaventura, come pure una 
tranquilla riflessione nel prezioso chiostro della Chiesa 
dell’Annunziata. Oltre il ponte pedonale che condu-
ce alla celeberrima Civita, basterà un piccolo sforzo 
di fede ed immaginazione per percepire la riflessione 
trascendente che ha attraversato la vita di San Bona-
ventura, osservando la scala in ferro della sua casa 

DAY ONE: 
CASTIGLIONE IN TEVERINA/ SIPICCIANO
The journey begins in Castiglione in Teverina, disco-
vering the many places of faith that dot its medieval 
center. The reflection on the soul resonates in front 
of the ethereal artworks, including the altarpieces of 
famous medieval and renaissance local artists in San 
Rocco, Madonna delle Macchie and SS. Filippo e 
Giacomo, to just name a few.
Crossing the arch between the two octagonal towers 
in Sipicciano, thoughts about the nature of the soul 
will lead to the unsanctified complex of Santa Maria 
Assunta in Cielo, where the Baglioni Chapel will help 
with an ounce of clarity and a cascade of splendor. 
Built in XVI century, at the behest of Alberto Baglioni, 
it is completely frescoed  with depictions of the mira-
cles ot Saint Francesco by Marzio Ganassini, talented 
late-mannerist artist on Viterbo’s painting scene. 
7:00 pm departure to a secret mansion, chosen for 

its poetic peacefulness, to dinner and overnight stay.

DAY TWO: 
BAGNOREGIO/CIVITA DI BAGNOREGIO/S
ANT’ANGELO DI ROCCALVECCE
8:30 am breakfast at the mansion. 
The journey continues to Bagnoregio, and its Civita, to 
discover the city where Saint Bonaventura, theologian 
of the Church and main biographer of saint France-
sco was born. It will be possible a moment of recol-
lection in front of Saint Bonaventura’s relic, or a serene 
reflection in the precious cloister of the Church of An-
nunziata. Across the pedestrian bridge leading to the 
ethereal Civita, a little effort of faith and imagination 
will be enough to sense the transcendent reflection 
that guided Saint Bonaventura’s life while looking at 
the iron staircase of his birthplace, while a delicate 
emotion will manifest itself in front of the altarpiece in 
the Small Temple of Saint Bonaventura. 
2:30 pm arrival at Sant’Angelo di Roccalvecce, whe-
re the church of San Michele Arcangelo will create a 
small oasis of peace and spiritual contemplation, right 
in the centre of the Village of Fairytales. 

EN

1 CASTIGLIONE IN TEVERINA
Chiesa di San Rocco
Chiesa della Madonna delle Macchie
Chiesa San Filippo e Giacomo

2 SIPICCIANO
Cappella Baglioni

3 BAGNOREGIO
Casa natale di San Bonaventura
tempietto di San Bonaventura

LUOGHI 
DA SCOPRIRE
Places to discover

4 SANT'ANGELO DI ROCCALVECCE
Pese delle Fiabe

5 VITERBO
Palazzo Papale
Cattedrale di San Lorenzo
Chiesa del Gonfalone
Santuario di Santa Rosa

6 VITORCHIANO
Borgo sospeso

ITINERARIO
4 GIORNI E 3 NOTTI

itinerario 
RELIGIOSO

Religious 
Itinerary

TUSCIA

A journey in a land of monks and spirituality, 
through the exploration of the architectural, 
artistic, historical and  documentary heritage 
of ancient Tuscia, place of saints and martyrs.

EN

RELIGIOUS ITINERARY
4 DAYS AND 3 NIGHTS
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natale, mentre una delicata commozione afferrerà il 
visitatore di fronte alle pale d’altare nel Tempietto di 
San Bonaventura.
Ore 14:30 arrivo a Sant’Angelo di Roccalvecce dove la 
Chiesa di San Michele Arcangelo crea una piccola oasi 
di pace e contemplazione spirituale, proprio al centro 
del mirabolante Paese delle Fiabe.
Ore 19:30 Rientro in dimora per cena e pernottamento

TERZO GIORNO: 
VITERBO/VITORCHIANO
Ore 8:30 Prima colazione. Il cammino si arricchisce di 
Viterbo. La visita esclusiva al Palazzo dei Papi, simbo-
lo della città inizierà dalla gloria della Loggia delle Be-
nedizioni, i cui archi trilobati hanno reso iconica Piaz-
za San Lorenzo; dopo aver attraversato la maestosa 
Aula del Conclave, sede della prima, nonché più lunga, 
adunanza cardinalizia della storia, si arriverà alla Sala 
Gualterio, custode della pergamena di inestimabile 
valore testimone diretta delle vicissitudini della prima 
elezione moderna del papa. Dopo una tappa alla Cat-
tedrale di San Lorenzo, per scoprire la monumentale 
sagrestia nascosta, si toccheranno: la sorprendente 
Chiesa del Gonfalone, la preziosa Chiesa di S.Marco e 

il luminoso Santuario di di Santa Rosa.
Ore 15:00 il cammino condurrà a Vitorchiano. Duran-
te la visita al “Borgo Sospeso” si potranno scoprire la 
Chiesa di S. Nicola, la Chiesa della Santissima Trinità, 
ma soprattutto la Chiesa di S. Antonio Abbate che cu-
stodisce i peculiarissimi Cristi: crocifissi lignei di grandi 
dimensioni, utilizzati in occasione delle processioni e 
delle principali feste liturgiche dalle confraternite reli-
giose presenti in città.
Ore 19:30 Rientro in dimora per cena e pernottamento.

QUARTO GIORNO: 
BOLSENA
Ore:15 Arrivo a Bolsena. Nella città del Miracolo Euca-
ristico, dove i dubbi di un cavaliere sono stati spazzati 
via dalla forza della fede, il viaggio nella dimensione 
dell’anima trova il suo culmine nel complesso basilica-
le di Santa Cristina, attraverso la visita di quattro luo-
ghi sacri in un unico sito, fino a concludersi nelle stra-
ordinarie catacombe paleocristiane, dove oltre 1600 
sepolture hanno affidato alla terra la testimonianza di 
come la fede cristiana fosse presente sulle rive del lago 
di Bolsena fin dai suoi albori.
Fine servizi e partenza

Chiesa di San Nicola
Chiesa SS Trinità
Chiesa S. Antonio Abate

4 BOLSENA
Complesso Basilicale 
di Santa Cristina

53itinerario 
SEGRETO

Secrets 
Itinerary 

Alla scoperta dei preziosi 
segreti secolari custoditi 
gelosamente dalla natura e 
dagli uomini, sulle tracce della 
storia e del mistero.7:30 pm back to the mansion, to dinner and overnight 

stay.

DAY THREE:  VITERBO/VITORCHIANO
8:30 am Breakfast. Then the journey will be enri-
ched by Viterbo. An exclusive visit to Palazzo dei 
Papi, symbol of the city will begin with the glorious 
Loggia delle Benedizioni, with its trefoil arches that 
turned Piazza san Lorenzo iconic; after moving past 
the majestic Aula del Conclave, site of the first and 
longest modern cardinal gathering, You will arrive at 
Sala Guarterio, keeper of an invaluable parchment 
that witnessed the first pope election. After a stop at 
San Lorenzo Cathedral, to discover the monumen-
tal hidden sacristy, we will touch upon the surprising 
Gonfalone Church and the luminous Sanctuary of 
Santa Rosa. 
3:00 pm The journey will lead you to Vitorchiano. Du-
ring the visit to the Suspended Village you will disco-
ver the church of San Nicola, the church of Santissima 

Trinità, and above all the church of St. Antonio Abbate, 
which houses the extraordinary “Cristo”: large wooden 
crucifixes, used during religious processions and major 
liturgical celebrations by the religious city brotherho-
ods.
7:30 pm back to the mansion, to dinner and  overnight 
stay.

DAY FOUR: BOLSENA
3:00 pm breakfast in the mansion, and then arrival at 
Bolsena. In the City of the Eucharistic Miracle, where a 
knight’s doubts were swept away by the faith’s power, 
the journey into the dimension of the soul culminates 
in the basilical complex of Santa Cristina, thanks to 
the visit of four holy places in one site.
It will conclude in the paleochristian catacombs, whe-
re over 1600 ancient burials have entrusted the ear-
th with the testimony of how the Christian faith was 
present on the shores of the  Lake Bolsena from its 
earliest days.

EN

TUSCIA
Discovering precious centuries old secrets 
jealousy guarded by Men and Nature, on the 
scent of history and mystery.

EN

“La materia è il principio 
di ogni limitazione".
BONAVENTURA DA BAGNOREGIO

N.B. 
Per saperne di più o personalizzare 
gli i itinerari T.380.762.6671 
info@discovertuscia.it

N.B.
For more informations and to customize
your Itineraries  T.380.762.6671  
info@discovertuscia.it
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PRIMO GIORNO: 
BAGNOREGIO/CIVITA DI BAGNOREGIO
L’avvio della scoperta sarà Bagnoregio e la sua Civita 
di Bagnoregio. L’intera visita si trasformerà quasi in 
una caccia al tesoro della Storia, alla ricerca di indizi 
segreti più o meno nascosti. Riuscirete a scorgere le
tracce etrusche? Identificare le orme lasciate dai lon-
gobardi? Avete mai visto un’autentica reliquia, come 
il Braccio di San Bonaventura nella Cattedrale di San 
Nicola? Conoscerete almeno un nome degli eroi gari-
baldini che qui affrontarono coraggiosamente i nemici 
d’Italia e sono ricordati nel Sacrario garibaldino? Ave-
vate mai visto il Bisiluro, la velocissima macchina dei 
record conservata nel Museo Taruffi? Domande a cui 
solamente la scoperta di questi luoghi darà risposta. 
Ore 19:00 Partenza per la dimora secret, seleziona-
ta per il suo fascino misterioso, con sistemazione per 
cena e pernottamento.

SECONDO GIORNO: CELLENO/CASTIGLIONE 
IN TEVERINA/GRAFFIGNANO
Ore 8:30 colazione in dimora e partenza verso Cel-
leno, pronti a trasformarci in cacciatori di spettri. 
Esplorando il Borgo Fantasma potremmo incontrare 
lo spirito di Giovanni Gatti, ultimo discendente della 
potentissima famiglia viterbese, che nella piazza del 
castello fu trucidato. Se sarà di umore socievole po-
trebbe raccontarci la sua storia e magari anche evo-
care i suoi amici, riportando in vita il paese apposta
per noi. Se non recheremo troppo disturbo, potrebbe 
perfino accompagnarci tra gli stretti vicoli fino al leg-
gendario butto di Celleno, una cisterna etrusca tra-
sformata in cassaforte traboccante di reperti
medievali preziosissimi tutti da scoprire.
Ore 14:00 La scoperta prosegue a Castiglione in Te-
verina e la chiave di uno dei rebus più antichi, quel-
lo della felicità. Il Muvis, il più grande museo a tema 
Agroalimentare d’Europa, grazie ai 2000 mq di spazi
espositivi non assicura tutte le risposte, ma certa-
mente offre molti profumati e squisiti tentativi. Un ul-
teriore mistero si cela tra i suoi 4 piani: la Cattedrale, 
la straordinaria cantina con gigantesche botti di 3,5
metri di diametro.
Ore 16:30 alla volta di Graffignano, dove gli echi delle 

1 BAGNOREGIO
Cattedrale di San Nicola
Belvedere

2 CIVITA DI BAGNOREGIO
La città che muore
Valle dei Calanchi

LUOGHI 
DA SCOPRIRE
Places to discover

2 GRAFFIGNANO
Castello Baglioni Santa Croce
Borgo

3 VITORCHIANO
Borgo Sospeso
Statua di Marzio
Casa del rabbino
Belvedere
Moai

vite di dame e cavalieri ci guideranno direttamente 
alla visita di Castello Baglioni, accompagnandoci per 
le meravigliose stanze. Con un briciolo di fortuna, 
sbirciando nei cunicoli segreti del pavimento del pia-
no nobile si potrà intravedere il fantasma Piero Ba-
glioni.
Ore 19:30 Rientro in dimora per cena e pernottamento.

TERZO GIORNO: 
VITORCHIANO/S.ANGELO/ROCCALVECCE
Ore 8:30 colazione in dimora e partenza per la Valle 
delle Sculture, a Vitorchiano, dove abitano le opere in 
peperino frutto della creatività sprigionata dai perio-
dici simposi di artisti rinomati, sorvegliate dal Borgo
Sospeso ogni volta che decide di guardar giù. Nel 
corso della passeggiata per il borgo riuscirete a ricor-
dare in quale film avete visto il Vicolo dell’Arco? La 
trama di mistero non farà che infittirsi, intrecciando
lo stupore per la bellezza del quartiere medievale 
con la curiosità suscitata dalla Casa della Strega.
Ore 14:00 Partenza per S. Angelo di Roccalvecce, 
Paese delle Fiabe. Un fiabesco libro di storie e leg-
gende da sfogliare passeggiando in un museo a cielo 
aperto tra coloratissimi murales e sorprendenti in-
stallazioni artistiche.

Ore 17:00 arrivo a Roccalvecce che si trasforma in 
Borgo Alchemico per i suoi visitatori. Con sapienti 
giochi di luci e ombre il borgo mostrerà le sue quattro 
zone d’influenza: la rarefatta aria, l’impetuosa acqua, 
il potente fuoco e l’inamovibile terra.

QUARTO GIORNO: BOLSENA
Ore 8:30 colazione in dimora. Concluderemo la sco-
perta dei segreti della Tuscia con Bolsena, iniziando 
a decifrare i misteri delle arcane Pietre Lanciate, il 
geosito prismatico basaltico fatto apparire misterio-
samente dall’acqua durante l’eruzione vulcanica che 
ha dato volto alla Tuscia come la conosciamo oggi. 
Passeggiando sulle rive del lago, potremmo essere 
distratti dalle urla della Regina Amalasunta, antica 
sovrana ostrogota di queste terre che ancora oggi 
affida al vento lo strazio per l’abbandono sull’Isola 
Martana, remando potremmo avvicinarci al sommer-
so villaggio villanoviano del Gran Carro, che il lago
ha conservato per noi per centinaia di anni tra i suoi 
segreti, svelandoli solo un po’ volta. Dopo la salita al 
borgo, sarà facile scoprire il segreto dell’eterna gio-
vinezza, tra le sue vie e le piazze medievali perfetta-
mente conservate.
Fine servizi e partenza

itinerario 
SEGRETO
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Itinerary 

ITINERARIO
4 GIORNI E 3 NOTTI

DAY ONE: BAGNOREGIO/CIVITA DI BAGNOREGIO
The discovery will begin in Bagnoregio and its Civita. it 
will like going treasure hunting through history, looking for 
more or less hidden clues. Will you be able to spot the 
Etruscan traces? Identify Lombard prints? Have you ever 
seen an authentic relic, such as the arm of S. Bonaventu-
ra in St. Nicola’s cathedral? Will you recognise at least  a 
name of the Garibaldian heroes who bravely fought Italy's 
enemies and now rest in the Garibaldi Shrine? Have you 
ever seen the Bisiluro, the incredibly fast car of records 
preserved in the Taruffi Museum? Questions that only the 
discovery of these places will answer. 7:00 pm departure 
to a secret mansion, chosen for its mysterious charm, to 
dinner and overnight stay.

DAY TWO: CELLENO/CASTIGLIONE IN TEVERINA/ 

GRAFFIGNANO
8:30 am breakfast in the mansion and departure to Celle-
no, ready to become ghost hunters. During the Ghost Vil-
lage exploration we can meet Giovanni Gatti’s spirit , last 
heir of the powerful family from Viterbo, who was killed in 
the castle’s square. if he feels like it, he might tell you his 
story , even evoke his friends, taking the village back to life 
just for you. If you will not disturb to much, he may take 
you to the legendary dumping area of Celleno, an Etrus-
can tank turned in a timeproof safe full of medieval finds. 
2:00 pm The discovery continues with Castiglione in 
Teverina, looking for the key of one of the most ancient 
rebus: happiness. The Muvis, the biggest agribusiness Mu-
seum in Europe, thanks to its 2000 mq of exposition spac-
es, will not give you all the answers but it will offer many 
exquisite and fragrant tries. Another mystery is hidden in 
its five floors: the cathedral, the extraordinary wine cellar 
with its gigantic barrels of 3,5 meters in diameter.
4:30 pm off to Graffignano, where the echoes of dames 
and knights’ lives will guide you straight to Baglioni Castle 

EN
and its marvelous rooms. With a bit of luck, while peeking 
in the secret passages under the main floor, you will see 
Piero Baglioni’s ghost.
7:30 pm  back to the mansion, to dinner and sleep.

DAY THREE: 
VITORCHIANO/S.ANGELO/ROCCALVECCE
8:30 pm breakfast in the mansion and departure to the 
Sculpures Valley, in Vitorchiano, where local stone art 
works, created by famous artists, live, watched over by 
the Suspended Village, every time it looks down. During 
the stroll through the village, will you remember in which 
movie did you see Vicolo dell’Arco? The mystery plot will 
thicken, braiding together the wonder for the beauty of 
the medieval quarter and the curiosity brought by the 
Witch’s House. 
2:00 pm departure to sant’Angelo, che City of Fairy Tales. 
A magical book of fairytales and legends to browse while 
strolling in an open air museum between colorful murals 
and surprising artistic installations. 

5:00 pm arrival at Roccalvecce that will transform in the 
Alchemical Village for you. Plays of lights and shadows 
will show you four zones of influence: the rarefied air, the 
impetuous water, the powerful fire and the immovable 
earth.

DAY FOUR: BOLSENA
8:30 pm breakfast in the mansion. Our discovery of Tus-
cia secrets will be completed by Bolsena, starting with the 
enigmatic Launched Stones, a prismatic geosite mysteri-
ously appeared from water during the volcanic eruption 
that made Tuscia like we know it today. Taking a walk by 
the lakeshore, you may be distracted by queen Amalasun-
ta’s shouts, ancient lombard sovereign who trusts to the 
winds her pain for abandonment of the Martana Isle, row-
ing you will get close to the submerged village of “Gran 
Carro”, that the lake kept for us among its secrets, giving 
them away one at the time. After arriving at the village, it 
will be easy discover the secret of eternal youth, between 
medieval squares and roads perfectly preserved. End of 

EN
4 DAYS AND 3 NIGHTS 
ITINERARY

“Il viaggio è una specie di porta attraverso la 
quale si esce dalla realtà come per penetrare 
in una realtà inesplorata che sembra un sogno”.
GUY DE MAUPASSANT

N.B. 
Per saperne di più o personalizzare 
gli i itinerari T.380.762.6671 
info@discovertuscia.it

N.B.
To know more and to customize
your Itineraries  T.380.762.6671  
info@discovertuscia.it



Percorsi
AVVENTURA

Adventures
Itinerary 

Trekking Bike Riding Boat

LUOGHI 
DA SCOPRIRE

LUOGHI 
DA SCOPRIRE

LUOGHI 
DA SCOPRIRE

LUOGHI 
DA SCOPRIRE

Places to discover Places to discover Places to discover Places to discover

L’esplorazione del verde 
misterioso permette alle radici 
del cuore di affondare nella 
profondità della terra di Tuscia, in 
cammino verso la scoperta delle 
storie raccontate dai sentieri che 
attraversano la storia.

Discese mozzafiato o tranquilli 
giri panoramici, fango o asfalto, 
velocità o lentezza: quale che sia 
il tipo di bicicletta che preferite, 
la Tuscia non ha difficoltà ad 
accontentarvi.

Un’esperienza magica è più 
magica in compagnia. Quando 
poi il compagno di viaggio è un 
cavallo allora l’emozione si fa 
meraviglia. Percorsi, esperienze e 
sensazioni uniche, al ritmo di due 
cuori che battono l’uno accanto 
all’altro. 

Una rotta a largo su uno specchio 
argentato. Una caletta riparata 
dalla folla. Il profondo silenzio 
del fondale, solamente pesci e 
storia per compagnia. Carpire un 
segreto del lago tra l’avventura 
del sup e la quiete della barca. 

Exploring the mysterious green al-
lows the roots of the heart to sink 
into the depths of the prescious 
land of Tuscia, on the way to 
discovering the stories told by the 
paths that have spanned history.

Breathtaking descents or quiet 
scenic rides, mud or asphalt, 
speed or slowness-whichever type 
of bike you prefer, Tuscia has no 
trouble accommodating you.

A magical experience is more 
magical in company. When then 
the traveling companion is a horse 
then the excitement becomes 
wonder. Unique paths, experien-
ces and sensations to the rhythm 
of two hearts beating next to 
each other.

An offshore course on a silver 
mirror. A cove sheltered from the 
crowds. The deep silence of the 
bottom, only fish and history for 
company. Carping a secret of the 
lake between the adventure of the 
sup and the quiet of the boat.

EN EN EN EN

N.B. 
Per saperne di più o personalizzare 
gli i itinerari T.380.762.6671 
info@discovertuscia.it

N.B.
To know more and to customize
your Itineraries  T.380.762.6671  
info@discovertuscia.it
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COMUNI

Bagnoregio
Castiglione
Graffignano

Bolsena
Celleno

Vitorchiano
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info@discovertuscia.it
T.380.7626671

facebook.com/DiscoverTuscia
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